
Referencia / 
Ítem

Potencia 
/ Power Lm Color temp. IP Detección 

Ángulo/Área Color Medida / Size

202615007 10W 1500Lm 6500K 65 120º/60º Negro 152.7x32.3x143.8mm

202615008 30W 4800Lm 6500K 65 120º/60º Negro 199.7x49x189.9mm
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FUNCIONAMIENTO

Modo A

Luz a 100%: se enciende al anochecer al 100% 
cuando detecta movimiento, sino detecta presen-
cia, a los 60 seg.ndos la intensidad disminuye al 
10%.

Modo B:

Temporizador: se enciende automáticamente  
al anochecer y permanecerá encendido 3-5-8 ho-
ras, según las horas que se hayan seleccionado. 
Transcurrido ese tiempo o cuando la batería sea 
<30%, el proyector pasará al modo A.

FIJACIÓN
El proyector debe instalarse en una superficie 
plana y estable.

Instalar el panel solar en una zona despejada 
y con el panel solar orientado a la luz del sol. 
Evitar que las hojas, árboles o cualquier otro 
obstáculo se interpongan en el panel solar, 
afectará la eficiencia de carga.

 Se sugiere cargar la luz durante 24 horas antes 
del primer uso.

Nota: se necesitarán las siguientes herramien-
tas para la instalación.

Lápiz
Taladro

Martillo Destornillador
de estrella
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FUNCTIONING

Mode A

Light at 100%: it turns on at dusk at 100% when 
it detects movement, if it does not detect presen-
ce, at 60sec. the light intensity decreases to 10%.

Mode B:

Timer: turns on at dusk and will stay on for 3-5-8 
hours, depending on the hours you have selected. 
After that time or when the battery is <30%, the 
projector will go to Mode A.

FIXING INSTRUCTIONS
The light fixture should be installed on a flat 
and stable surface.

Avoid installing the light near an air conditioner, 
a central heater, or high voltage system. 

The solar charger board should be set in a sun-
ny area where maximum sunlight can be co-
llected. Typically, the solar board should fase a 
direction (south) where sunlight can charge the 
board for at least 3 hours per day (5 hours per 
day if behind glass). It’s suggested to charge 
the light for 24 hours before first use.

Note: please bring the following tools.

Pencil

Electric drill

Hammer Screwdriver
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OPERAÇÃO

Modo de detecção automática:

1. Quando a bateria estiver acima de 30%: 
a luz acenderá automaticamente durante a 
noite e quando detectar movimento ela ficará 
em 100%, após 60 segundos diminuirá a in-
tensidade.

2. Quando a bateria está abaixo de 30%: 
aluz acende automaticamente à noite, e quan-
do detecta movimento vai para 100%, após 60 
segundos se não detectar desliga.

FIXAÇÃO
O projetor deve ser instalado numa superfície 
plana e estável.

Instalar o painel solar numa zona desimpedida 
e com o painel solar orientado para a luz do 
sol. Evitar que as folhas, árvores ou qualquer 
outro obstáculo se interponham no painel 
solar, pois isso afetará a eficiência de carre-
gamento.

Sugere-se carregar a luz durante 24 horas an-
tes da primeira utilização.

Nota: necessitará das seguintes ferramentas 
para a instalação.

Lápis Broca

Martelo Chave de fenda
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Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 

  Nome e endereço do comprador. 

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento.


